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 � ��ہ    ور اس � �� � �  �� � ��ت و ا�ر    ا  و� 

A REVIEW ORIENTALIST THOUGHT REGARDING REVELATION AND ITS 
PRESERVATION 

*Saeed Abdullah 
**Prof Dr Mustafeez Ahmad Alvi  

ABSTRACT 
Human guidance is not solely reliant on reason and observation; rather, 
revelation is an essential necessity for proper guidance. The need for 
revelation arises precisely in instances where reason and senses cannot 
assist. Therefore, it is not necessary for every aspect of revelation to be 
comprehensible through reason alone. Just as determining the color of 
an object does not require reason but is a matter of direct perception, 
similarly, the knowledge of religious beliefs is derived from revelation 
rather than pure intellect. Relying solely on reason for understanding 
these beliefs is not appropriate. Consequently, if one has faith in the 
complete wisdom of Allah, it must also be   acknowledged   that the 
comprehensive system established for guiding His servants is termed 
revelation. Thus, revelation is not just a religious belief; it is also a 
rational necessity, and denying it is essentially rejecting divine wisdom. 
The Orientalist approach in this regard needs a special focus, liable to 
evaluated in the light of Qur’an and Sunnah. The following research 
discuss the same. But it is a strange thing that in all of them, only in 
relation to the revelation revealed to the Holy Prophet, PBUH the 
Orientalists raised various kinds of objections. In which the revelation 
was the unconsciousness of the Prophet PBUH, the conditions of its 
revelation were epileptic, the spiritual events were fallacies and the 
Qur'an has been described as a book containing the teachings of 
Judaism and Christianity. Their intention with such objections is to 
make Muslims doubt the truth and authenticity of divine revelation. 

Keywords: Revelation, Quran, Sunnah, Thought, Wisdom, objections 

 �رف:  

ا��  ��   او�  ان �  � ذر� � �  ��ت � ا�� � � �� � �� �� ا� �ا � � � ا�ن � � � 

ذر� �اس � �   ، � �ل   ��ت   �دى  ز�� � �  ا��  ا� �� �۔  و�   ً�� اور  ا��   ���  �اس �،�� � 

�  ۔ا� �ح  � � ا�ء � � ا�ن ا� � � ذر� �� �� � ۔� � � � �ان ا� � �  ا�� �اس و�  � ر��

 � � ا�ن � و� � ذر� � � �� �۔� � ان �ں ذرا� � � � ا� � ا� ا� �ود اور دا�ہ �  � �    ر� دور � � 

 اور �ود � �� وہ ذرا� ا�� ��ت � �ا� � �� �۔ 

� � � دا�ے �، �ں ا�ن � �اس � �م آ� �۔ �اس � ذر� � � � �� �ن � �، � ان � 
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ادا �� �۔ � � �د � � � � �ں � � �  ر�� �ود �۔ � �اس � دا�ہ � � �� �، و�ں � ا�� ا�  �دار 

 �، � � � ا� � � �ود �۔ 

�ص ذر�  ا� � � � � � � � �اس � � � اور � � �۔ ان ��ت � ا� �� � ا�ن � ر�� � � ا� 

� �۔ و� ا� � �م � � وہ ا� � �وں � ا�ء � ذر� ا��ں � �� �۔ ا�ء � � �ت   و� �ر ��� �، �

ان �م  ن � � � �� �، اور ا� � ا� � �م �زل �� �، � ا�� � � رو� اور �ا� � ذر� � �۔و� � � �م ا�

ذر�    �ا�ت � �ا�ت �ا� �� �، � � اور �اس � � �� �، اور �ں � ا� � �ص ر� اور ر�� � � � ا�

 �۔ 

 و� � �� و��: 

 �ر �ا�� ��  � � �م  � � � �  ١�   خفاء  الأعلام في   �� � � و� � �         �ئي
خ
يفاا�رہ ��، � م� �طئ د�، � 

آم � � � دل � �� �ت ڈال د�۔ آ�تصلى الله عليه وسلم � �س �� �� �� اس �ح �م �او�ى �
خ
ىٖ � �  � � � �� �ت � �پ

 ٢�� �� �ى � ا�رہ �د� اور � د�۔  � ”ا��رۃ ا��“� ��ں � � � � � � �۔ا� � و� �

"و� � � � � � دو�ى � �    ٣"  الغير  الى  الشئى   القاء   ى هوالوحا�م �ى و� � �ى �� � �ا� � � �:"  

 ڈال د��"  � � را� ا�� � و� � �ر �� اور �� �ن � �، وہ � �:  

الترکيب،  " عن  مجرد  بصوت  يکون  وقد  والتعريض،  الرمز  سبيل  علی  بالکلام  يکون  وذلک 
 ٤." وباشارة ببعض الجوارح، وبالکتابة 

�� �ت �ر ر�و�� �� ،� آواز � �� � � �� �� � � ،� ا�� � � "و� � �اد  

 ذر� ا�رہ �� �  �� � ذر� �م"

 ا�� �ظ � و� � �م �� زر�� � �ں �ن � �:  

  بطريقه   لکن  الهداية والعلم   ن الوا  من  عليه   مااراداطلاعه  کل  عباده  من   اصطفاه   من   ان يعلم الله"
 ٥للبشر"  ةمعتاد غير  خفة  سريه 

"و� � �اد � � � �رى �� � ا� �وں � � � �دہ �وں � � و �ا� � ر�ں � اس  

 � اور ا�� �دات � � �� �"  ي
خ خ

 ا�از � رو�س �� � � ا�� �

 

��ت � رو� � و� � ا�� �� �ں � �� � �  ا�ح � و� � ا�ق �ف اس �م � � �� �  ��رہ ��  

و د� � �،  � ا� �� � �� � �زل �، �� وہ �� � ذر� � � � اور وا� �، اس � ��ى ا�ب اور �دى ا�ر � ا��  

 �ت � � � ا�ء � �� �ص �۔  � و�

 �ول و� � �ر�: 

���ہبى�ى  � و� � �ت �ر� �ن � �:
 �� ا�ا�� ا
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کيف  � �اب � و� � آ� � �رت �ہ �� �� ر� ا� �� � � روا�  � ��ر � � �رى � �ب    ۔ و� ��؛  ١

 � �ى �� � �:  صلى الله عليه وآله وسلمرسول الله   الوحی الىء کان بد

 " لنوم ا  في  الصالحة  الرؤ�  الوحی  من  وسلم عليه الله  صلی الله  رسول ه اول مابدئ ب"

 "ر�ل ا� � ا� � و� � � � � و� � آ�ز، � � �� �  رؤ�� �� � �ا" 

ي ا�وع؛ ٢
ف

�  ث
فف

 � دل � �ت ڈا� � � ا� �� � آ�ت صلى الله عليه وسلم � ��� � ۔�

  )) و في الطبواجمل فاتقوالله   رزقها  وتستوعب   ها ان روح القدس نفث في روعی ان نفسالن تموت حتیٰ تستکمل اجل" ((
 "٦    

                  "� �� � �ے دل � � �ت ڈال دى � �� � اس و� � � �� � � � اس � و� � � ��� اور اس �                    

 روزى � � ���" 

آواز � �رت � آ� � � �رت �� �� � ��ر � � � �ب � �ن �ء ا�� ا�  � و� � �  ۔ص�صلۃۃا ا�س؛  ٣

 "� � �ا� � ) و� آ� � � آواز � ��"الجرس"  ةاحيا�ً � تينی مثل صلصل:" � دو�ى �� �

� �رت ا�� � � � � �۔� �:  ٤ روا�،  اس � �اد ��   ��� � � �ہ �� �� ر� ا� �� 

ذ� � يتمثل ل"  :دو�ى �� �  )    ""الملک رجلا فيکلمنی  ىى واحيا�ً   � آ�  �ں    � (� �ا�  � �� �د �  و� 

 "۔ �  �رت �� �ا �ے �� �م 

� ا�م � ا� ا� �رت � �� �� �۔ �� وہ اس �ح �دار �� اس �رت � �اد �ا� ا�  ۔�ر �ا�:  ٥

 � ان � � � � �اور ان � ��و��ت � ر� �� �۔ 

�  ا� رب ا�ت � �ارى � �ؐ � � �م �� � � �� �اج � �  ۔�اہ را� �م �او�ى: و� � ا� �رت  ٦

 �ا اور �اب � �� � � � � � ۔ 

؛ ٧ ي
ف

 ا�ا�
ئ
 � ا�م و� � � آ� �� � ۔ �ا� � ا�م  ۔و� ي

ض
 ٧� � آپؐ � �س �ت ا�ا�

و��ت �   � ا� � � �ں و� � �ر ا�م �۔�� ا� � �� � � � ان � � ا� �� و� � �ت

�وہ از� �� ا� � � � �ا� و� � �ان � � و� � آ� ا�م و �ا� ذ� �  ٨اور وہ �م ��رہ �ر�ں � �� �۔

 ٩� � ��رہ �� ا�م � �� � � � � � ��ہ �� � � � ��۔ 

    �� � ��ت : �ول اور� و� � � 

�� � �ولِ و� � � اور �ر ا�م صلى الله عليه وسلم � ذاتِ �ا� � �فِ � �� �� � �د ا�ا�ت � ذر� و� � �               

ا�ا�ت �� � � �د � �ورت �س �  اور � � �ك �� � �ش � �۔ ا�ا اور و� ادوار � �� � در�  

�� �۔ ��، �ِ �� � �� � ا� ا�از � �� �ب رو� ا�ر �� �� �آن، ��، �ت � �ر� � ��ں  

ا� �م � ذ� � � �ت � ڈال د� � � �  � �� ا�رے �ش �� ا� ا� � � ا�ا�ت � �د �� �۔ � �زِ �

 �گ �ر صلى الله عليه وسلم � � � �وح �� � � � ��ں � �د �� �۔
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�� ا��  �ق  �وف   � �ب   (Aloys Sprenger) آ��   �The Life of Mohammad: From 

Original Sources  اس � �ل �۔ �� � �ت آ� ر� ا� � � �اب �  ، � اس � ���ى دور � �رت ،� �

ر�  ��ں � د�، ��ى ��، اور � ا�م صلى الله عليه وسلم � ا�ِ �ا� �� �� � وا� � �ت آ� � د�� �ورى اور �� � �

  رو�� ا� � �ا�از �� � دا� �ش �۔ � � �۔ � ا�ام �ا� � �د � اور ان وا�ت �

آۂت � �ر" � � �فِ ا�اض �� �۔ روا� �  


ا� �ح �� � � �� صلى الله عليه وسلم � � � � آ� وا� "وا�

ا�ع دى � دو � �س ��، � آپ صلى الله عليه وسلم �ت � �� ر� ا� � � � � �، ا� دن آپؐ � ر�� �� � آ �  

 �  وا� ا�اد � آپ صلى الله عليه وسلم � ز� � � � آپؐ � � �ك � �۔ �ت � اور ان � �� �راً آپؐ � �س � اور د� � آپؐ 

 ��۔� وا�، � ا�� �ر�  ��ل �۔ آپؐ � ��� � دو � �س وا� ا�اد آ�، ا�ں � �ا � �ك � اور اس � � �

� �م � �وف �، درا� � ا�م صلى الله عليه وسلم � �رتِ �، رو�� �ى، اور �ت � � ا� �� � �ص �رى �    � �ر�  

اور ا� � �ص �� � � �۔ �    �� �۔ � ا�� روا�ت � � وا� �ہ � �ر � �ن �ا � � �ر صلى الله عليه وسلم � � 

�� � ا� � ر� � � �� � ا�م صلى الله عليه وسلم � � � �وح �� � �ش � اور ا� � �ورى �و�ت � آ�دہ 

، اور آپؐ � �۔� ا�ا�ت اس � � � �ر � �� � � � ا�م صلى الله عليه وسلم � � � �ح � �ور�ں اور �ب � �ك �

� ���  ز�� � � � ا�� � � �� ر�� � �� �۔ وا�تِ �ت � � ا�از � � �� � � �� � � و �د  

 ١٠�، � � اور �ر� �ظ � � �� �� � � �۔ 

ا �اج � � ا�د� � � اس � ذ�  �ِ �ر � وا� �ت اور          ۂت


ا�د� � ا� � � � �ن �ا �، اور وا�

�  ��د �۔ ��، �� � اس وا� � � �� � ا�ر � � اور ا� ا� �ہ �� � �� � �و�ت � ذر� ��

ك�سنن دورہ �ار د� �۔�ر ا�� � 
ن
ن
 A Literary History of the� ا� �ب  (Reynold Nicholson) ق ر�� 

Arabs اور و� �ر ،� (William Muir)   ا� �ب �Life of Muhammad (1891)   � �� اس وا� � �ہ �

ن � ��، �ر � ا� � و� � ا� �س �ا � آپؐ � �  �� د�ىٰ � � � ا�م � ا� � و� � �� � دورہ �ا �۔ ا

 �ك � � �۔

�� � � ان �� � د�ىٰ � � � � وا� � آ� � �ت � �� ر� ا� � اور ان � �� � � � �  

� د� � � ا�ں � ا�د� � ا� �ے � �ا� د�، � � �ن �ا � �  � آپؐ � �� � دورہ �ا �۔ اس د�ے � �

وا� � � آپؐ � ر� � � اور آپؐ ��ل �س � ر� �۔� �و�ت درا� �� � ان ��ں � � � � �ات  

� �� �۔ ��، ا�� روا� � � وا� آپؐ � � � �ك �� اور رو��  اور ا�� �ت � � � �� � �� � � 

� � ذ�  � � �رى � � ا� �� � �رت � � � �� �، اور اس � � � �رى � �� �ورى � � � �ت 

 ١١دار�ں � � �رى � �۔ 
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 ١٢" ۔ قالت وقال في ابوه � حليمة لقد خشيت ان يکون هذا الغلام قد اصيب فالحقيه باهله":۔ � � ا�ظ � �  

� �  �ت � �� ر� ا� � � � � اس � �پ � � � � � اے � � ڈر � � � اس � � � � � �� �ا"

 " اس � � وا�ں � �س �د�� � آپ اس � 

� �ت � � ��� � � اس �رت � � ا�ں � آ�ت � ا� � و� � �� زدہ �ار د� ۔�� اس �ا� � 

� �� � � �ف � �� �  � ��۔ اس � �ر� ا� ا�اء � �� ز�ن � �� �� ��رہ � � � � � �م ڈا���ك

ء � آ�رڈ � �� �ہ اس �� � د�  ١٩٧٢� � �� � ا� �رت � � �اب � � ر� د�۔ � � � ا� �ن � �  

 � اردو �� درج �۔ اور ��رہ �رت و �� ان � � � �را � ا�ں � ا� �ب � اس � �� ز�ن � �م 

 �� � � ا� �ن � �: 

" � � � �و� � � � � � ڈر � � اس � � ا� � �� � د�� �رى � � � �  "

 ١٣اس � اس � � � � � اس � وا�ہ آ� � �س � �" 

         " "   قد أصيب فالحقيه بأهله ��رہ �� �رت  � �۔ �� �رت � � � �ں   "قد أصيب بالحقيه بأهله  "� �� 

“ ا�ل �ا � اس � �ل �  � � �� � � �� � � �� ۔�� �� � � اس � � �� � � � ىبب � ز�ن � ”اصئ

ب  �  � � �م � �، اس � �� ا�ء � � � �� � ا�س � ا�س � وہ �� آ� وا� � � �� � � در� �

�ب ا�   �  �  ��  �  � �ھ   �  � ��ك  �ر�  و�  �۔  ا�ل  �ف   � ا�م   � اور   Life of”ا�م 

Mohammad“  � � اس � � �)اور  (� �د   �  ب ا�ى  �� �   ىبب اصئ  � �  �� �”Fit“  � �ر�   �  � �

 ١٥� � �  ان � � �ت � � �� � � �� و �� �ار ��۔   ١٤���ِ۔ 

روا� � ��  �ت � �� ر� ا� � � د� �  ا� �ح ا� اور وا�  � �ن � �� � �۔ وہ � � ا�   

� ا� اس  �دل آپؐ � �� � �� �۔ � � د� � �ت �  �ف � � ��۔ اس � �  و� �ر � � را�  � �  

 ١٦آ�ر � �د �اد ��۔ روا� � � �ا� �� � �� �� �ر� � � �ع � 

و           وہ �ول و� � و� آپؐ � ��     آپ ؐ � �� � �� �ار د� � �ش  �� �  وہ،  �� � �ى د� � � 

ے � اور � � �� � � �  
تب
ك�

زب
 وہ ا�ظ آپؐ � ز�ن �رك �   �۔ � � ا�از و �� � 

ت
يب يفب � �� ا� ��ں � رو�  كب

�� د� �� �اور � � ا�ات � �دو �رٰى � �دہ ��ں � زا� و� � ��ن و��داں اور � � آر� �  

 ان �� � �ں وہ �� �� � دوروں � �� �۔ 

� � آپؐ � �ن �� � ا�ام �� �۔� ان � �� � �ت �م    �� �  ا� اور د� � � � �ر اس � � 

�ن و  � � آپؐ � اس ا�ام � �� وا�ں � �د ا� � � ذر� اس ا�ام � �د� �دى � اور � � ا�م ؐ � ا�ں �  

د ا� � دا� � وا� �� � ا� � راہ �ت و �ح �اور �� � � ا�م  �� � ا��ت � �ازا � � � ا�ں � �

 � �ف ا� �م � �و� � ازا� و�رہ ادا �� �� ا�م � �� � �ھ �ھ � � � ر�۔ 

 د� � � و � �ظ � � �� �ن � � اور � �  ��رہ �� د�� � ا� �� �ہ � د� �� � �� � �



  � ��ہ   ور اس � �� � �  �� � ��ت و ا�ر     ا  و� 
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 �  �� � ان � ��ں � � ��   �  �  � �� ذ� � � ا�ں �  �� � �� �ار  �رے � �� �  د� �� � �  ار 

ہوو� � � �ع � � رى �  ��ں � د� � اور وہ ان � � �م ��۔ا� �ح � � � �ت � � � � �دل � �� �ں�

 �ڑ د� ��۔ 

 � �رى �� ا
ت

يب يفب � �ر� �ت � �ں � �م �او�ى �� �� � � � اور  ا� �ح �� و� � آپؐ � ر� � كب

ت  � �ت �� و� �ر � �� �س � � � ا�� � � � رب �� � �م �زل �� � وہ رب � �ل � �� � �۔� 

 � �ہ �ر � �� �� � �� � � اس �� د�� وہ � �ش � �  �� � ا�م � �ہ �ر � �� � � � ا� �� �

اور � � �   � � � �� �ار � د�۔ � � آپصلى الله عليه وسلم � �� و� � � � �ے 
ت

يب يفب كب � �ے۔ �� � ان � اس 

 آپؐ � �ش �� ۔ 

� � � � � � � �� �رت آپ � � � آواز � �ح آواز ��  آپؐ � و�  � �ر�ں � �زل �ا ��  

 د��۔ا� � �ر�ل � �� �دى � �� � � آپؐ � �� �رك � � �ا�ر ��� � اور ا� آپؐ اس دوران � 

� �۔� ا� روا� � �� ا� �� دورانِ �ول و� آپؐ � ران �رك ز�  او� � �ار � � وہ او� � �ں � � � �

 ١٧� �� ر� ا� � � ران � � � ز� ر� ا� � � �س �� � � �� ان � ران �ٹ �� �۔ 

، ۱۸ � ��رہ �� �ت � دوروں ��م د� ��� �� � � �� �� � �ش � � � آ�ت � ا� � و�  

  �آپؐ � �و�ر آپؐ � �ات اور �ول و� � ��م �� � �اا�ں �ا� �� �� � �ل �  
ت

يب يفب  كب � � اس 

�رو� �ر � �ر� ا� � و� � �ف  � دورانِ � �ت آ� � ��ت � �� � دوروں � �م د�،اس � � اس �ض �  

ر� اور    � �� � ��م � �� � � �رى � آپؐ � � �� � وہ آپ � �ا� اور �� �ل � �ر� � � � �رى

 
ت

يب يفب  �ار د� ر� اور آپ � �و�ر � اس كب
ت

يب يفب  ۔۱۹� �ول و� � � �� ر�  آپؐ ان دوروں � �ول و� � كب

  �� و� �ر، آ�ت � ا� � و� � � � �ت ا� وا�ت � �ں �� � دورے �ار د� � و� ان � � وہ          

 �ول و� � �ڑ � ��، � � اردو �� �ں � �: 

دوروں � � �ع � �"   �   � � � � �ف � � ��  ان  و�  دورانِ  ا� � و� �  ا�م �   �

�ں � اس �ح �س � � آپ � �� � آ ر� �، اور وہ ان �ب ��ں اور �� � �ں � ��دہ 

�ول � دوران � ا�م صلى الله عليه وسلم � � � �ے ا�ات  � �۔ � �� اس �ت � �زى �� � � و� �  

� �� ��"٢٠ 

اور � د� �� � ر�ل ا�صلى الله عليه وسلم � و� � � � � �  (William Muir: 1819-1905) و� �ر

� �رى � � ان � �د � �و�ں    ��� � اور ا� و�، � � �� � ��ں � � �۔ � ��ت � �ف �ر� �� 

اور و� � �ول ا�  � ر� � �۔ � � ا�� �در اور �ت �رى � �� � وا� �� � � ر�ل ا�صلى الله عليه وسلم � � 

�� � �� �و�ں � �د �    وہ ا� اس �د �� ٢١۔ ا�� ا� � � � �ا� �د آپصلى الله عليه وسلم � ز�� � �� � د� �

 �ں آ� ����: 

At   the moment of inspiration, ۔۔۔۔ and he would fall to the 
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ground as in trance.22 
� و� � �ول ��، � ا�م � ا� � و� � � � � � �رى � �� � اور آپ � �ے � "

آ�ر �� �� �۔ آپ � �� � � � �ے � � � اور آپ اس �ح � ��  ��� �  

 " � � � و� � �� � ز� � �� � � �

 �ولِ و� � و� � ا�م صلى الله عليه وسلم � � � �ن �� وا� ا�د� � وا� اور � ذ� ��د �۔ ان روا�ت � ��، 

اور آپ � �� � � � �، � � �دى   � و� �زل �� � آپ صلى الله عليه وسلم � �ے � آ�ر � ا� �ص �� �س � �� 

ا� � �م � و�ل   اور � � د� �، � �اہِ را�  وا� �� �۔ � � و� � �ت  � �� � � � � �ے 

 رو�� اور �� �ا� � �� �� �۔ �� � 

� �ق و� �ر اور � د� �� � � ان وا� اور � روا�ت � ا� �� � ��� ا�� � � � د�ىٰ � �  

دوران اس �ح ز� � � �� � � �� و� � � � � � �۔ روا�ت �    ا�م صلى الله عليه وسلم و� �  و  ا�د�  � د�ىٰ ا�� 

اور ا�� �ت �  ان ا��ں � � � ا�م صلى الله عليه وسلم � و� � � � �ك ��    �� � � � �س اور � � � �۔ 

� � � ا� �� � � � ا��   � � � �� �۔� رو� �� � �� روش � �� �� �، � � وہ �ر� �� �

ن �  �� �۔ � ا�� �ر� اور �تِ � � � �در � � � � د�� دارى اور �ا� � �� �ن � � �، � ا

 �د ا�ا�ت � وا� �د� �� �۔ 

�� � �� � "��" � د�ے � �ا� � اور � � �۔ و� � �ول �� � ��� � �ت � ��،  

 �� ا� � رو�� � �، � � ا�ات � ا�م صلى الله عليه وسلم � �� �� � � �� ��، � � ��ت � � �رى � � � ا�

۔ � � � �ف آپ صلى الله عليه وسلم � �ت � �� � �ت � � ا�� � و � � �ورا  � �اہِ را� �م و�ل �� � �� �

 ا� � ذ� دارى � �� � 

 �� � �� و�ى دا�ہ �رف ا�آن ا�ون � �ں ر�از �: 

ب  يعترى  عصبی  هوداء   الصرع " وشعورهم  هالمصابين  حسهم    الارض   الى  ويصرعهم  فيفقدهم 
  ة ث ارتجافات شديدتحد  ثم  شاحباً   والوجه  متوتراً   الجسم  يکون   حصوله  بدء   في   يتحبطون   ويجعلهم
  وبعد   الأخرٰی  علی   احداهما   اليدان  وتنضم   الفم   من   بدم   ممزوج   زبد   وخروج   الفکين   في   وانطباق 

  عليه   يطرء   لم   کانه   يستيقظ  ثم   فينام  للنوم   فيميل  الاولیٰ   حالته   الى  المريض   يعود   دقائق   بضع  مضی
 ٢٣"شئ

"�� اس ا�� �رى � � � � ��ں � � اور �ر � زا� �د� � وہ ز� � �اد� �� 

� اور � � اد� اد� �� � � �رى � �وع � � ا���اور �ے � ر� � � �� �  

آ�  � � � �ت � �� �وع ���  � ۔�ے ا� دو�ے � � � � � �ن � �گ 

�وع ��� � اور �� آ� � ��� � � � � � �� � � وا� �� �ٹ آ� � وہ �  

 آ�" � � � � � �� �اور � �ار �� � � ا� �ں � � � �� ا� �� ا� وا� � � 

 :�� � �  � �� � �� درج ذ�  �ر � � � 
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 � دورے ذ� �ا�   � دورے �  وا�  �ر ��  �ر  ذ� �رى � � � ��  �اد �   � ��"

ااء �  
ضض
اور � دورے � ��، اع  � �� � دورے �� ر� � 

ت
يب يفب �� �� � �� � كب

 24�ں، ��� �رو��  � ذ� � � و�ں � � �� �" � 

�� � درج �� ��ت � �� �� � � � �� آ� � � �� � دورے � � ا�اءً � �ہ � �� � �� �           

اور � ��ط �ں � �وہ � �ل � � �� � �ب � آ�ت � ا�    � ر� اور ا� وہ �� ا�ظ ��� � � ��ن

ان ���  اور  �ا� � �   � � � � �د �� � �وں  وہ �ب   � � � �ار د��  دوروں   � و� � �� � 

 ز��ں � �� �وا��۔ 

� � � � ا� �� � ا�ام وا�  (J W Goethe: 1734-1832 )ن � �رپ � �وف ������ ا           

اور �� �ا� �آ� � �� �۔� و د�غ � ا� �� � � �۔اس � ��  اور اس �م ا� � اس � دل  ر�ر ��  �آن � �� 

 ٢٥� � �ں � ا� � اور اد� ر�ں اور �� و�� � اس � ور � �ت � � �۔ � � ان �آ� آ�ت � ا�ب

   �    (William Muir: 1819 –1905) �ت � �ت � � � و� �ر  ا� � و� � �ں ��  آ�ت � 

  �ف � � � آپؐ � �رى ز�� � � ر��� وہ � �: ا�ام �� � � �� � � دو�ے �م � وہ اس �ت � 

“He never but once had suffered from any serious illness”.26 
  "  � آپؐ �رى ز�� � ا� �� � �وہ � � �� �رى � � � ��“

��� � � ا� �ف � و� �رآپؐ � � � � �� � �ض � �� �ہ اور � �ل � �� �  اس � �ى �د �� اور 

  � و� � �ول � ا�ال و آ�ر � �� � دورے �ار دےر�� اور دو�ے �م � �د � � ر� � � آ�ت � ا� � و�

  ا� د� �۔ ز�� � � � ر�۔�ا�

اور رو�� �ت � �� �� �  ” �� �ل � � � �ؐ � �� ان � ز�� � �ا� � �� 

 � � آپؐ  � �ل �   � دوروں ��ا� ����ں   � ��  � ر� �۔آپؐ   ��

 27 “�ت � �� ر� � ا��ت �ا �ے � 

 � �:   (John Davenport: 1597-1670) ح اس �� � ا�اض � �ا� � �ن ڈ�ن �رٹا� �

ا� ذ� آ�  " � �ن، ���ں �  �ا� � �� �� � �ر� � �� ��  آپؐ � �ا� � 

و�    ��  �� � �� ا� �� �   � �ق  �ر� �  اس  ا�ں �  ان  ا�اع �   �  �  � �ب 

 ٢٨"  � �ا�� �دار و�ل � � ا� د� � � ��ں � � � ز� اور �ت � ��

 �� � �� �ار د� �� اور  �ر� �� �� � رو� � � �� �ر� � � � �� ا� �ر� �ت � � � � آپؐ �          

� و � �ظ � �� �ہ ��ت �ض اس �ر � ا�ن � � ��ن �ن � � آپؐ � �� �، � � ��  � � �

��  ز�� � آپؐ � ��ا� اور � � � � �ر��، �� � �� ��ت اور �ت � آپؐ � �وا�� اور � �ر  

�آپؐ � �ت � � رو� � �، آپؐ � �� � �� �ار د� وا�ں � �ں � �ا� �ن �� �ر� � � � و�د ��ں  

 اور �� � و � � �وہ � �۔ 
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�، � ا� �ر �ب    ، � �� �� � � � ��(Theodor Noldeke: 1836-1930) �� �ق �ڈور ���

The History of Quran   � � �ولِ و� � � ا�م صلى الله عليه وسلم � ذا� � اور � �ار د�۔ اس � �د� �آن � و�ِ ا� �

�۔��� � د�ىٰ � �در ��  (Uncontrollable Excitement) آپؐ � ذا� � �، � ا� ��� �ول �� �

آ �۔ اس � ��، � ا�م صلى الله عليه وسلم � � م  � � �رِ �ا � ر��ں اور �د� و �� � �رات � وا� � آپؐ � ذ� � �بِ

 �۔� �� و� �  �اء � �ح آپؐ � ذات � �در �� �، � آپؐ ا� زا�ا� � اور �� � و� � ا� و�ِ ا� �

۔ � اور �آن � ا� � � � �� � ��م �ش �، � �د �آن اور � ا�� �در � د�� � � رد �� � 

 ٢٩۔ ��� � � ا�ا�ت اس � �ود � اور � � � �، � �� � �� روش � � � 

اس � اس ا�اض � ا� ��ہ � �� � �آن � � � اور اس � � � � � � د�� و�ا� ا� � � اس � ان              

ي �۔
ف

 ��ت � �� �ار د� � � ��

�ت وا�ال � اور ا� و� � �ر �ر � ا� � �) Passive( �� و� � �� ر�ل ا� � ا� � و� � ا��            

� ان  و� � ا� ذات �� � � �� � �ہ �� �� ر� ا� �� � �� � آپؐ ا� �� �ا� � �و�د � � از 

اور آپؐ � ا�ر  � � ا�ام �ف ���اور آپؐ � �ب �� ا� �أت ا�ر ��   ۔� �� آپؐ اس �� � � � � 

� �ر  اور ا�  اذ�  اور آپؐ � � �� ذ�  �ہ � �  و � ا�  � �� � �ت � � � �� آ�ت �أت ��ول � � 

 ٣٠ر�۔ 

 � ا�م صلى الله عليه وسلم اور و� � ا�ر: ا� �م � �ا� � د� 

� � ا�م صلى الله عليه وسلم � � ا� �ا�ت �، � � ا�بِ � � �، �ر ذوا�� � � اور روح � �رے �  �رِ � 

  ��ت۔ ان �ا�ت � �اب � آپ صلى الله عليه وسلم � �رى �� و�� � � � � و� � �ول � ا�ر ���۔ � �� �� � �

 �، � اس وا� � ا� ا� � � وا� �: ا� و� � ا�م صلى الله عليه وسلم � ا� ا�ر � �� � ان �ا�ت �  � و � � �� �

 �ا�ت �راً د� � � �۔ 

 ا� �� � و� � ا�ر � � � اس �ت � � �ت � � �آن � آپ صلى الله عليه وسلم � ذا� � � � ا� ا� اور �ر� �ر، �

�� � �زل �ہ �م �۔ �� �آں، �ت �� � ا�م و� � � ا�� � � � آپ صلى الله عليه وسلم � �س آ� �، � � 

ا�� �چ �   ا� � �ا � آپ صلى الله عليه وسلم � � اور � � � �� � � �۔ � � اس ا� � �� �ط �� � � و� � ��

 � � �ورا � اور �اہِ را� ا� �� � � � وا� �۔ 

� �� �آن � � � ��ت � اس �ت � �ا� � �� �ن � � � � � �ب � ا�م صلى الله عليه وسلم � ا� ��ت � � � � ا

 اور � � � ا�م صلى الله عليه وسلم � � ا�ر اور ا�ر �� �� �۔ � �م � و� � � � ا� ا� � �� �م �، � آ�ن � �زل � �

 ٣١۔ �� �� �، � � � ا�� � � ذ� �� � � د� �

ڈال
ٹ ٹ
و� � � وہ �� � �د ��   (William St. Clair Tisdall: 1859-1928) �ق  اور   � ا� �   � �

� ا�  ز��ں � �ر ر� �۔ وہ �چ آف ا� � � ا�ا� �ى ��� � ��ى � ر�۔ ا�� �ت � � � �ا�  



  � ��ہ   ور اس � �� � �  �� � ��ت و ا�ر     ا  و� 
 

10 

اور �آن � � اس � دو �وف ��   اور  Original Sources of the Quran" (1905"�� �ت �� ��،  ، ��رك) 

"The Sources of Islam" (1901 ا�ٹ �) �۔ ، 

دال � � �� ا�ر � � �آن � � ا�م � ا� � و� � ذا� � �۔ اس � �ل � � ا�
ٹ ٹ
 ا� ��وں � �

� �� �� � �� � � �ت �� � �� � � �آن � � �� صلى الله عليه وسلم � ز�� �  �آن � � �ر�ں � ان � �ول � �� 

دال � �� � د�ىٰ � � � ا�م صلى الله عليه وسلم ��ت � �� ا� �ور�ں � 
ٹ ٹ
� ��ت اور � آ� وا� وا�ت � �� �۔ �

ا�  و�  ا�  اور  آ�ت � ��  ا��  �ِ� ر� ��   � ،� � � ا�� ��� �  � ��ت،  دال � 
ٹ ٹ
 �ار د�۔�

� � � �  روا� � ان ا�ا�ت � � �ل اور � �اب د� � �۔ �ء � � وا� � � � �آن � � �ول � �ر � ا� �

 ٣٢ ��ت � �ور�ت � � � � ر�� � � � �زل �� ر�۔ �� �ا اور � � ا�م صلى الله عليه وسلم � ز�� �

دال � � ا�اض �ا� � �د اور �اہ � �۔ �آن � � آ� ت � � ا�م � ا� � و� � ��ت ز�� � �  
ٹ ٹ
�

ر�� � � و� �زل ��� �۔ ��ت اور �� � �� � و� � �ول  اس �ت � �ت � � ا� �� ا� ر�ل اور ا� �  

�۔ ا�  �ى ا� �، �� ا� �ا� �� �ب � �دى � �ف � � ر�� � � ��دہ �� � � � �� � ��  

 � وہ �� � �� �۔ �� �آن � � � ا�م � ا� � و� اور ان � ��  � �ب � ��دہ ��ت � �� � �اب � �

 � �� � �ب اس �ت � وا� د� � � � �ب � ا�� � � � � � ا� �� � �م �۔ 

، � �ا � � ر� � اور �� ��ر� ��رك  (Arthur Jeffery: 1892-1959) ا� اور �ق آر� �ى

اس � ا� �ب   � �و� �، � �آن � � � �۔   Material for the History of the Text of the� �� ز��ں 

Quran  � � ا� � و� � ز�� � �آن اس  � د�ىٰ � � ر�ل ا� �  اس �   �ر � ��ى � � ��د � �۔ 

 ۔ �� � �د ا� � روا� � �، � � �� �آن � �� � �س � �رت � ��د � اور ا� � � � � �

ز�� � � �ر � � � �� � اور ��    � ا�اض � � � � �، �� �آن � � ا�م � ا� � و� �

�  � در�ن ز�� اور �وى ��ى � � �ظ �۔ �آن � � � �� � �ا� � � ا�م � �، وہ اس �ت � � �ت  

 ٣٣�۔  � � � ا�� �ش � � � � ا� �� � �ف � �ظ �ہ �ب

 “ شئ في  جمع القرآن  يکن   صلى الله عليه وسلم ولمقبض رسول الله ” 

 ٣٤"ا� � ر�ل � ا� � و� � و�ت �� � اس و� �آن � � � � � � � � �"

 ��ہ   � �آن � � �� اور � �� � ا� � و� � ا�ء 

اور   �ق آر� �ى � � د�ىٰ � �آن � � ا�م صلى الله عليه وسلم � ز�� � �� �رت � ��د � �، � �ر � � 

صلى الله عليه وسلم �  ��� �ل �۔ � روا�ت � �� � � �آن � � �ر ا�م صلى الله عليه وسلم � �تِ �ر� � � اور �ظ � � �۔ � ��  

ح   آ�ت � �ں � � �� � اور �� �امؓ � ز� � ��، ا� � � اور �ذ � �ؓ � ا� � � �۔ا� � �ا� �

اور � �س  د�ىٰ � � ا�م صلى الله عليه وسلم � �� �� �، �ر� �ا� � �� �   �  � اور �ر� �رى  ر�ڈ �،    آر� �ى، 
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�ں � � �۔ �ى واٹ � � �� � "ا�" � � "� �دى" �، �� � اور ا�� روا�ت � ��ف �۔ "ا�" �  آرا 

�آن    �اد � ا�م صلى الله عليه وسلم � د�وى � � � �ز �� اور �اہ را� ا� �� � و� � ذر� � �� �۔� �� � ��ت

 اور �ت � اس � � �ا�از �� � � � �� صلى الله عليه وسلم � "ا�" � آپ � �ت � �ا� � وا� �� �۔ آپ صلى الله عليه وسلم  �

  ٣٥، � � اور و� � �� ا� � � اور �ا� � ��، اور �� �امؓ � ا� � ا�م صلى الله عليه وسلم � ز�� � � �ظ � � �

 �د �رى �� �آن � � � ار�د ��� �، اس � اس �ح � آراء � � وا� �: ��  
 "

َ
ون

ُ
بۡطِل

ُ ۡ
ابَ ٱلم

َ
رۡت

َّ
 إِذا لٱ

ۖ
ھُۥ بِيَمِينِكَ

ُّ
ط

ُ
خ

َ
 ت

َ
ب وَلا

َٰ
بۡلِھِۦ مِن كِت

َ
 مِن ق

ْ
وا

ُ
ل

ۡ
ت

َ
 ت

َ
نت

ُ
 ٣٦"وَمَا ك

  � � اور  � �� �ب �� �  �  "اور آپ اس � � �  ا� �ں ��  ا� دا� �� � � �۔اور 

 �آن � ا�ر �� وا� �ور � � ���"

) � د�ىٰ � � �آن � � ا�م � ا� � و� � ز�� � ��ى � � �ظ  ١٩٧٣-١٩٠٠�ا� �ق ر� �� (

ولِ و� � دوران � ا�م صلى الله عليه وسلم � �� �ف �رى ر� �، � � �� آپ صلى الله عليه وسلم � و� �ا�  � � � �، اور ان � �� �

 � � �۔ ��، � د�ىٰ �ر� � � � آ� � �۔� � � � � ا�م صلى الله عليه وسلم � �آن � � �ظ ر� � � � 

اور �ددا� � ذر� � �آن �  ا�م �۔ آپ صلى الله عليه وسلم � �آن � �� � � �  �� �ام ر� ا� � � ذ� دارى �� 

  �ظ ر�۔ آپ صلى الله عليه وسلم � ا�ا � �� � �� � اس � � ��� �� �م �� �آن � �� � ��ز � اور اس � آ�ت � �

� آج � ا� ا� �� � �ظ �، اور اس � �� � ا�م �� � � �  � � ا�ط � �۔ اس � � � �و� �آن 

 � ر�صلى الله عليه وسلم ���� � : ۔�� �

 ٣٧ولاحرج))  عنی  وحدثوا هلاتکتبوا عنی غير القرآن ومن کتب عنی غير القرآن فليمح (  

ا�م � ا� � و� � �آن � � �ؤں � � را�ں � �� �، اور  � �ق ر� �� � � د�ىٰ � � �        

�  اس � �ن � � � ��ہٴ �ب � �ر ا��ں � ��ذ �۔ � د�ے � � �ر� �� � � آ� �، اور � � � 

 � � �� ا�ا�ت � �� �� �، � � �آن � � �د �د� � � اور  � ان � �� �� �۔ � ��ت درا� ��

 ان � ا�ال � ذ� � � ان � � ��ں � � �ب � � 

�  و� اور �آن � �ا� � �� اور � د�� � � �� وا�ں � �� � ��ں ��ں � ا� اور ا�  

�ى واٹ �۔ وہ ا� �ص �ز ا��ل � ا� � �ى ��ل �ا �� �� �آن و �� � � اور � �در � �  

��،   �و�ں اور ا��ت � �د � � � �� �� �۔ اس � �ش � � آ� � � و� � � � � �� � ا�ر � 

ت  � اس � � �زِ � � د�� اور � � � ا��ں � �رى د�� د� �۔ا� ��ت � � �ف ا�م � �دى �

ا�ت � رد �� � �ال ا�� �، � �آن � ا� �ا� ��، �ر� �ا�، اور � ا�� �م � ذر� ان �م � �د ا�

 �� وہ � �: ۔�

 38"� � ��ت ا�ن �رج � آ� �� د� � وہ � اس � ذا� ��ر � �ا �� �"



  � ��ہ   ور اس � �� � �  �� � ��ت و ا�ر     ا  و� 
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 ا� �� � ذ� ر��ت اور ان � � �د ��ت ا� و� و �ت � �رے � � و �� ��ت � � د� �۔ ان �

� ��ت  �ل � � �� � � � �� � ا� � و� � �� �ل � ���� ا�ات � آپ � ��ت � اس � � � � د� � 

  و� � �رت � �� �� �۔ ا� ��ت � � ا�� �ت اور �آن و �� � �ك و �ت �ا �� � �

 ��ں � � �۔ �� � د� د�ے �� اور � �� �و�ت � �� � �� �ب �س � ��۔ 

اور "ا�ب" دو ا� �� ر� �۔ اس � ��، �ت � ا�ا� دور � �  ١٩٥٢-١٨٧٦ر�ڈ � ( ) � � د�ىٰ � � "�آن" 

  � آپ صلى الله عليه وسلم �  ا�م صلى الله عليه وسلم  دور �  �� �رہ �   ،�� ��۔  � �رت � ��  �آن  و�  وا�  �زل ��   � ان   �  � �

 "ا�ب" � �� د� � �ر ا�� اور ا� ا� � �� و� � �ر � � �� ا� ذ� دارى �۔ 

 � ا�� �ت اور � �ر� �ا� � �� � ر�۔ � ��، ا�� �� � ��ت � � �، 

� �ت �� �ر � � �� � � ��ت �ف ان � ذ� ا�اع � اور �ر� �� � � � � �د � �� �  

ء) � ا�ر � � د�� د� �۔ � �، �ں � و� �ر � ١٨٩٨-ء١٨١٧�۔ د� � � � � ا� ��ت � ا� � � ا� �ن (

� � د� اور ا�� �ت � د�ع � � ا� � � ��ن �� � �دت �، ا�  �تِ ا���ت � �ب � �ل �اب 

� � �� � ��ت � �� ر� �۔� � � ا� �  � و� اور �ت � �رے � ا� ��ت � ��  ا�آن 

�م � � �� �� � �ش � � ا�م � �م ا��ت � � �ا� � اور �آن � �� �� اور �ن � � آ� �۔  

 � و� � �ا� � ذر� �زل �ا۔ ��، ان � � �� � �ت  ان � �د� �آن ا� �� � و� اور �م �، � � �� � ا�

ا� �ى � � � ا�ن � ا�ر د� �ت � �ح ��د �� �، ا� � زاو� � �� �۔ان  � �� �ت � � �ى  

ت، � �ا� ا�۔ ان � �د� ا� �� اور � � در�ن �� � � ��ں � �� �� �، � �ا� �� � �ت، ملكۂہا �

 ا� ا� �  �ر� �� � �� � ��، � � � دل �د وہ آ� � � � ا�اراتِ ا� � �� �۔ وہ � � � � � �

�، اور ا� �ن � � ا� � � �ف و �ت �م � �۔ا� ��ت ا�� �ت � ا�   و�د � � �مِ ا� � آوازوں � �� ��

 �� روح � �� � � � اور �� � ا�ات � � � �� �۔ ��، ان ��ت � ا�� �� � � �دوں � ��

�۔ �آن اور و� � � �ر و� � � � �� � ا� � و� � � � ���، اور � � و  � ان � �دات ��ں � �� 

 ٣٩�ت � �� �� ا�� �ا� � � �۔ 

�� � � � وہ ان � �ل � ،  � � � � و� �ارہ � �ح ا� � اور �د ا� � �زل �� �۔ ا� � � � � 

 �د � ا�م � � ۔اس � �ا� �� � �د �� � اور �د ا�ظ � اس �م � ادا �� � 

 ﴾ يوُحَىٰ   يۡ◌ وَح إِلاَّ   هُوَ  ۡ◌ إِن   ◌ٓ هَوَىٰ ۡ◌ وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱل "﴿

و� ا� ا� � � � � � � � ان � �ى �ِ �ت � �� �أ �ض (ا� ��) � �ف � �� � ��  

 �۔ ان � ��، � ا� � � �� � � � �م � �رت � �� د� � اور � � دو�ى � � � � د�� د�

� درا� � � ا� ذات � �� �� �، �ں � �� � آواز �� � اور � �� �ر� �� وا�۔� � اس �ح  �۔ ��، �  

ور �   وہ � ا�� �� � � � ا� �م اس ا�از � � � � �� دو�ا � ان � � � ر� �، اور �د � اس �ح د� � �
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�� �ے �ں۔ � � � �د�، ا�� �ت � �ح �ِ �ت � � �ص �� � � آ� � �ل �� � اور ا� �  

 ٤٠�وع �� �۔ �ں و� در� � � � � �� �� وا� وہ رو� � � ا� �ا� اور ر�� � �� �۔ 

و ا�م �ر� ا� � و� � دا�   ذ� �دہ          ��ت ا� �� � �� � �� �۔ � � � �� و� 

 � �م � � � (�ذ ا�) � � �ؐ � و� � �۔� � وہ �ن و�� � �� �وارد�ہ ��ت �ا �� �۔� 
ت

يب يفب �  كب

� � �ول و� � �� ر� � � �ر � ا� � و� � و� � �ول � �ا� � ا�ں � � در�  � �د د� ا�ء � �ا 

 ٤١�زہ �ا� اور در�ہ د� � �م � ��آپؐ � �� زدہ (�وع) �ار د�۔ 

� ِ��: 

� �، � � ا� �� � �م � � �� � ذر� � �اہ را� �زل ��  ا�م � � � � و� � � � دا� � � �ى 

� اس  �۔ �م آ�� �� اور � اس � �� �� � � و� ا� ا� ر�� � � � ادراك �ف ا�ء � �� � اور � ا�

 � �ف ا�ء � � � �، اس � اس � � � � �� دو�ا � � �۔ � �د � � � �� �۔ و� � ��ہ 

�ں �  آج � دور � �� ا�ر اور ��� � �� �گ و� � ��� اور ا� �ر �� �۔ � اس � ا�ر � � ا� � � 

� � اس � �ت �� � �� �۔ �� اور ��� �وں � آراء � ان �ك � �، � � �گ �� �� � ز�

۔اب �ال �  �� �� د� �۔ � � � � � و� ا� �� � ا� � � � � وہ ا� � � � � � ا� �م ا�ء �� � 

 رى �؟ ا� ا� ا�ن دو�ے � ذ� � �� � � اس � �� �ل ڈال � �، � �ِ ��� � اس � �ن � � د�ا

(Hypnosis)   �ا� ��، � � �ر�ں � �� �، ا�� � ر�� � � � � � � � �� � � � ا � � ،� �� �

ن � ا� �ود �ف � �، � ا� �� � � � �ں � � �؟اس �ل � وا� �� � � و� � �م �زل � � �؟ � ا�

� اور  �رے � �م �� � �ك و �ت � �د �۔ و� � �� ا�ن اور � دو�ں � � ا� �ى �ت �، � ا�� � �ا

 �ح � ذر� �۔ 

 

 :�ا� �ت 
 

  ١٤\١�، �را��، �د� ا�، �ۃ ا�رى، دارا�،�وت،س ن،   ١
 ٣٨٥\ ١٠ء، ١٩٤٩ھ ��  ١٣٨٩�ى، � �� ا�، �ج ا�وس ، �� ��، ا� ٢
آتہى �وت،  ٣  ١٤ھ، ص١٤٢١ا���، �ر، ا�� ود�� � ا�آن ا�� وا� ا���، دارا� ا�ع��ب
                   �ار�                   ا�ز،  ا���، را�، � � �، ا�دات � �� ا�آن،  ٤

ة
ببة

ة
 ٥١٥ص مكب

 ٦٣\١ا�ر��، �ا�، �، �� ا��ن � �م ا�آن �� دارا�ب ا��،  ٥
 ٤٥١-٤٥٠\٢ء، ١٩٧٢ھ/١٣٩١، �� دار ا��، �وت، �ن ا�وى، �ا�ؤف، � ا�� �ح �� ا� ٦
���ہبى�ى، ا� ا��، ا�وض ا��، ٧

روت،ا ي ي ، �ب اء  ا�اث ا�يب  ١٥٤-١٥٣ \١ دار ا�ي
 ٤٠\١ء ، ٢٠٠٥ا��،ا� �، � ا�رى ،دارا��، �وت، ٨
 ٤١-٤٠\١، ٢٠١٥، �� �سستہا ا���، �وت، � ا�زى، ا� ا�، ��،زادا�د � �ى � ا�د ٩
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14 

 
 ١٤٣ء، ص٢٠١٧��ن،�ا�دق، � ر�ل ا� � ور��، �� دارا�، ��،  ١٠
ہى �وت  ١١  ٢٥ء ص١٩٧٥� ر�، � ر�ل ا�، دارا� ا�ع��ب
ہى �وت  ١٢  ٢٥ء ص١٩٧٥� ر�، � ر�ل ا�، دارا� ا�ع��ب
 ٢٣٠�ن، �� ا�، �ت �ى، � ا�� �ا�، س ن، ص  ١٣
 ٢٣١،٢٣٠�ن، �� ا�، �ت �ى، ص  ١٤
ہى �وت  ١٥  ٢٥ء ص١٩٧٥� ر�، � ر�ل ا�، دارا� ا�ع��ب
أض، ص ١٦


 ٢٣٠أ�ي

 ١٩٩\٢ھ،١٤١٨ا�ز�ى،� �م �ہ، �ؤا�ؐ، � �ءا�آن، ��ر  ١٧
أض:  ١٨


 ٢/٢٠٠أ�ي

أض:  ١٩

 ٢/٢٠٠أ�ي

20 William Miur, Muhammad and Islam, Religion traced society, London,  page : 22 
أض، ص ٢١


 ٢٤أ�ي

 ٢٤ا�،ص 22
 ٤٦٨\٥و�ى، � ��، دا�ہ �رف ا�آن ا�ون، � � ��ہ �وت، ٢٣
ىگ  24 ك ا� وئ

زئ
زز �ا����،ف


�ز

زئ
ىگ ك ا� وئ

زئ
�رز ا�� ف

ش
ى� بلب ر بپب

زر
�

ز
 ٣٢٠\٩،١٩٩٥ب

ؤؤؤشن ا���  ٢٥



ج�س ا�� ل�س مج

�
�ر�ن وا��م، ا

ش
�
تت
 ١٨٢،١٨١، ص١٩٦٥ز��، �� ز��، ا��س

26 William Miur, Muhammad and Islam, page : 24  
27Edward Gibbon, The Decline and fall of the Roman Empire, 1976,270\5 
28Devan pout jone ، Apology for Muhammad and Quran Dray & Sons London, page:246  
29 Theodore Noldeke , The Quran: An Introductory Essay, USA, Interdisciplinary Biblical Research Institute, 

1992, Page:5 
30 Montgomery Watt, Muhammad at Mecca, UK: Oxford University Press.1960, Page:52-53 
  ا�ضا31
  ا�ضا32
  ا�ضا33
34 Arthur Jeffery, Material for the History of the text iof the Quran, The Old Codices, UK: E.J. Brill,1937, Page:5 
35 Montgomery Watt, Muhammad at Mecca, UK: Oxford University Press.1960, Page:52-53 

 ٤٨�رةا �ت:  ٣٦
 ٢٣\١ ، ، ا�� ا�،  ٣٧

38 Watt Montgomery, Muhammad at Mecca, Page:80 
 ٥٢٥، ص،١٩٩٥�ن، �� ا�، � ا�آن � ا�ل �، ��ر: دو� ا�� ا�،  ٣٩
 ا�  ٤٠
 ٢٦،٢٥�د��، �م ا�، �زا، � �رۃ ا��، ر�ہ، دار ا�، ص  ٤١


	وحی ا  ور اس کی حفاظت سے متعلق  مستشرقین کے نظریات و افکار   کا جائزہ
	وحی کے معانی ومفاہیم:
	"وحی سے مراد کوئی بات بطور رمزوتعریض کرنا ،محض آواز کا ہونا جس میں کوئی ترکیب نہ ہو ،کسی انسانی عضو کے ذریعے اشارہ کرنا یا  تحریر کے ذریعے کلام"
	"وحی سے مراد کوئی بات بطور رمزوتعریض کرنا ،محض آواز کا ہونا جس میں کوئی ترکیب نہ ہو ،کسی انسانی عضو کے ذریعے اشارہ کرنا یا  تحریر کے ذریعے کلام"
	"وحی سے مراد کوئی بات بطور رمزوتعریض کرنا ،محض آواز کا ہونا جس میں کوئی ترکیب نہ ہو ،کسی انسانی عضو کے ذریعے اشارہ کرنا یا  تحریر کے ذریعے کلام"
	"ان یعلم الله من اصطفاه من عباده کل مااراداطلاعه عليه من الوان الهداية والعلم لکن بطريقه سريه خفة غیر معتادۃ للبشر"6F
	"وحی سے مراد یہ ہے کہ باری تعالیٰ کا اپنے بندوں میں سے منتخب کردہ بندوں کو علم و ہدایت کے رنگوں سے اس انداز میں روشناس کرنا کہ جو انتہائی خفيہ ہو اور انسانی عادات کے غیر مطابق ہو"


	نزول وحی کی صورتیں:
	1۔ وحی منامی؛  یعنی خواب میں وحی کا آنا یہ صورت سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی روایت  میں مذکور ہے جو بخاری کے باب کیف کان بدء الوحی الى رسول الله صلى الله عليه وآله وسلمکی تیسری حدیث ہے کہ:
	1۔ وحی منامی؛  یعنی خواب میں وحی کا آنا یہ صورت سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ تعالیٰ عنہا کی روایت  میں مذکور ہے جو بخاری کے باب کیف کان بدء الوحی الى رسول الله صلى الله عليه وآله وسلمکی تیسری حدیث ہے کہ:
	"اول مابدئ به رسول الله صلی الله علیه وسلم من الوحی الرؤیا الصالحة في النوم"
	"رسول اللہ صلی اللہ علیہ وسلم پر سب سے پہلے وحی کا آغاز، نیند کی حالت میں  رؤیائے صالحہ سے ہوا"


	2۔نفث في الروع؛ یعنی دل میں بات ڈالنا جیسا کہ ایک حدیث میں آنحضرت ﷺ نے فرمایا کہ
	(("ان روح القدس نفث في روعی ان نفسالن تموت حتیٰ تستکمل اجلها وتستوعب رزقها فاتقوالله واجملو في الطب)) "7F
	(("ان روح القدس نفث في روعی ان نفسالن تموت حتیٰ تستکمل اجلها وتستوعب رزقها فاتقوالله واجملو في الطب)) "7F
	"کہ فرشتے نے میرے دل میں یہ بات ڈال دی کہ کوئی شخص اس وقت تک نہیں مرتا جب تک کہ اس کا وقت مکمل نہ ہوجائے اور اس کی روزی ختم نہ ہوجائے"
	"کہ فرشتے نے میرے دل میں یہ بات ڈال دی کہ کوئی شخص اس وقت تک نہیں مرتا جب تک کہ اس کا وقت مکمل نہ ہوجائے اور اس کی روزی ختم نہ ہوجائے"
	"کہ فرشتے نے میرے دل میں یہ بات ڈال دی کہ کوئی شخص اس وقت تک نہیں مرتا جب تک کہ اس کا وقت مکمل نہ ہوجائے اور اس کی روزی ختم نہ ہوجائے"
	3۔صلصلۃ الجرس؛ یعنی وحی گھنٹی کی آواز کی صورت میں آئے جس کی صورت حدیث عائشہ میں مذکور ہے جو کہ باب کیف کان بدء الوحی الخ کی دوسری حدیث ہے:" احیاناً یا تینی مثل صلصلة الجرس""مجھے بعض مواقع پر ) وحی آئی گھنٹی کی آواز کی مانند"
	4۔تمثل ملک: اس سے مراد فرشتے کا صورت انسانی میں متمثل ہو کر گفتگو کرناہے جیسا کہ سیدہ عائشہ صدیقہ رضی اللہ عنہاسے روایت،  دوسری حدیث میں ذکر ہے: "واحیاناً یتمثل لىى الملک رجلا فيکلمنی"" مجھے (بعض مواقع پر )  یوں وحی آئی کہ فرشتہ مرد کی صورت ظاہر ہوا م...
	5۔ظہور جبرائیل: اس صورت سے مراد جبرائیل امین علیہ السلام کا اپنی اصلی صورت میں ظاہر ہونا ہے۔ چنانچہ وہ اس طرح نمودار ہوتے کہ ان کے چھ سو پر تھےاور ان سے جوہرویاقوت ٹپک رہے ہوتے تھے۔
	6۔براہ راست کلام خداوندی: وحی کی ایک صورت اللہ رب العزت کا بیداری میں نبیؐ سے ہم کلام ہونا بھی ہے جیساکہ معراج کی شب میں ہوا اور خواب کی حالت میں بھی ہو سکتا ہے ۔
	7۔وحئ اسرافيل؛ جبرائیل علیہ السلام سے پہلے آپؐ کے پاس حضرت اسرافيل علیہ السلام وحی لے کر آیا کرتے تھے ۔8F
	نزول اورتحمل وحی سے متعلق   مستشرقین کے نظریات :
	" ان دوروں کو حلیمہ صرع کی قسم کے حملے سمجھ کر خوف میں مبتلا ہوگئی نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم کے دورانِ وحی کی کیفیتوں کو اس طرح محسوس کیا جیسے آپ پر کوئی حملہ آ رہا ہو، اور وہ ان مضطرب حالتوں اور بیہوشی کی کیفیتوں سے خوفزدہ ہو گئیں۔ یہ حالتیں اس بات...
	" ان دوروں کو حلیمہ صرع کی قسم کے حملے سمجھ کر خوف میں مبتلا ہوگئی نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم کے دورانِ وحی کی کیفیتوں کو اس طرح محسوس کیا جیسے آپ پر کوئی حملہ آ رہا ہو، اور وہ ان مضطرب حالتوں اور بیہوشی کی کیفیتوں سے خوفزدہ ہو گئیں۔ یہ حالتیں اس بات...
	At  the moment of inspiration, ۔۔۔۔ and he would fall to the ground as in trance.23F

	"جب وحی کا نزول ہوتا، نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم پر بے چینی کی کیفیت طاری ہو جاتی تھی اور آپ کے چہرے پر پریشانی کے آثار ظاہر ہوتے تھے۔ آپ کی پیشانی پر پسینے کے قطرے چمکنے لگتے تھے اور آپ اس طرح گر پڑتے جیسے کسی کی وجد کی حالت میں زمین پر گرنے کی کیفی...
	"جب وحی کا نزول ہوتا، نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم پر بے چینی کی کیفیت طاری ہو جاتی تھی اور آپ کے چہرے پر پریشانی کے آثار ظاہر ہوتے تھے۔ آپ کی پیشانی پر پسینے کے قطرے چمکنے لگتے تھے اور آپ اس طرح گر پڑتے جیسے کسی کی وجد کی حالت میں زمین پر گرنے کی کیفی...
	"جب وحی کا نزول ہوتا، نبی اکرم صلی اللہ علیہ وسلم پر بے چینی کی کیفیت طاری ہو جاتی تھی اور آپ کے چہرے پر پریشانی کے آثار ظاہر ہوتے تھے۔ آپ کی پیشانی پر پسینے کے قطرے چمکنے لگتے تھے اور آپ اس طرح گر پڑتے جیسے کسی کی وجد کی حالت میں زمین پر گرنے کی کیفی...
	"الصرع هوداء عصبی يعترى المصابین به فيفقدهم حسهم وشعورهم ویصرعهم الى الارض ویجعلهم یتحبطون في بدء حصوله یکون الجسم متوتراً والوجه شاحباً ثم تحدث ارتجافات شدیدة وانطباق في الفکین وخروج زبد ممزوج بدم من الفم وتنضم الیدان احداهما علی الأخرٰی وبعد مضی بضع...
	"الصرع هوداء عصبی يعترى المصابین به فيفقدهم حسهم وشعورهم ویصرعهم الى الارض ویجعلهم یتحبطون في بدء حصوله یکون الجسم متوتراً والوجه شاحباً ثم تحدث ارتجافات شدیدة وانطباق في الفکین وخروج زبد ممزوج بدم من الفم وتنضم الیدان احداهما علی الأخرٰی وبعد مضی بضع...
	"مرگی اس اعصابی بیماری کو کہتے ہیں جو مریضوں کے حس اور شعور کو زائل کردیتی ہے وہ زمین پر گرادئیے جاتے ہیں اور بے مقصد ادھر ادھر پھرنے لگتے ہیں بیماری کے شروع میں جسم اکڑجاتااور چہرے کا رنگ متغیر ہو جاتا ہے جب کہ جسم شدت سے کانپنا شروع ہوجاتا ہے ۔جبڑے ...
	"مرگی سے مراد سخت ذہنی بیماری ہے جس کی شناخت بار بار پڑنے والے دورے ہیں یہ دورے ذہنی خرابی کا باعث ہوتے ہیں مریض کی کیفيت کے بدلنے سے دورے بدلتے رہتے ہیں اور یہ دورے بے ہوشی، اعضاء جسم کے جھٹکوں، جذباتی شوروغوغا  یا ذہنی خلل کے وقفوں پر مشتمل ہوسکتے ہ...
	“کہ آپؐ ساری زندگی میں ایک مرتبہ کے علاوہ کبھی کسی شدید بیماری میں مبتلا نہیں ہوئے "
	” تریسٹھ سال کی عمر تک محمدؐ کی طاقت ان کی زندگی کے فرائض کی جسمانی اور روحانی مشکلات کا مقابلہ کرنے کی صلاحیت رکھتی تھی۔آپؐ کے مرگی کے دوروں کےحوالے سےیونانیوں کی غیر معقول تہمت آپؐ کے لیے نفرت کے بجائے رحم کے احساسات پیدا کرے گی28F  “
	” تریسٹھ سال کی عمر تک محمدؐ کی طاقت ان کی زندگی کے فرائض کی جسمانی اور روحانی مشکلات کا مقابلہ کرنے کی صلاحیت رکھتی تھی۔آپؐ کے مرگی کے دوروں کےحوالے سےیونانیوں کی غیر معقول تہمت آپؐ کے لیے نفرت کے بجائے رحم کے احساسات پیدا کرے گی28F  “
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